
■ P-900 è una intonacatrice-trasportatrice a pistone
per malte tradizionali e cementizie preparate tradi-
zionalmente in betoniera e per malte speciali premi-
scelate eventualmente preparate con mescolatore con-
tinuo.
La macchina si caratterizza per la possibilità di esse-
re equipaggiata con motori trifase 380v o monofase
220v. La versione Monofase consente di operare bril-
lantemente in quei casi in cui non sia possibile o non
si desideri richiedere costosi allacciamenti trifase
(cantieri temporanei, di restauro o di limitate dimen-
sioni) pur esigendo prestazioni ed affidabilità alta-
mente professionali. Le versioni Trifase offrono presta-
zioni assolute mediamente superiori, in linea con le
potenze assorbite.
Tutte le versioni della intonacatrice P.900 sono equipag-
giate con vaglio vibrante ed agitatore in tramoggia, val-
vola di riciclo della malta, compressore incorporato con
comando pneumatico a distanza per l’avvio e la ferma-
ta della pompa direttamente dalla lancia di spruzzo. La
pompa a pistone è dotata di valvole sferiche gravitazio-

L’intonacatrice P.900 è indicata nell’impiego di malte
premiscelate tixotropiche a ritiro compensato, malte
antiritiro, per consolidamenti ed iniezioni di boiacche
cementizie a pressione controllata, pavimenti autoli-
vellanti, applicazione di spritzbeton su reti elettrosal-
date e getto di micropali. La macchina assevera le

norme europee vigenti in tema di sicurezza
ed è garantita dal costruttore col mar-

chio CE. Ogni macchina è fornita
completa di documentazione tecnica,
complementi d’uso e manutenzione.

■ P-900 es una enfoscadora-transportadora de
pistón para morteros tradicionales (arena y cemento)
preparados tradicionalmente en la hormigonera o
morteros especiales ensacados.
La máquina se caracteriza por la posibilidad de equi-
parse con motores trifásicos 380v o monofásicos 220v.
La versión monofásica permite operar en los casos en
los que no es posible o no se desea efectuar costosas
conexiones trifásicas (obras temporales, de restaura-
ción o de limitadas dimensiones) aun siendo necesa-
rias unas prestaciones y una fiabilidad altamente pro-
fesionales. Las versiones trifásicas ofrecen prestacio-
nes absolutas que como media son superiores, en
línea con las potencias enstaladas.
Todas las versiones de la enfoscadora P.900 están
equipadas con un tamiz vibratorio y agitador en la
tolva, válvula de recirculación del mortero, compresor
incorporado con mando neumático para el arranque
y la parada de la bomba directamente desde la lanza
de proyección. La bomba de pistón está dotada de
válvulas esféricas gravitacionales.
La enfoscadora P.900 está indicada en el empleo de
morteros premezclados tixotrópicos de fraguado
compensado, morteros antifraguado para consolida-
ciones e inyecciones de lechadas de cemento, aplica-
ción de spritzbeton (hormigón lanzado) en redes elec-
trosoldadas y lanzamiento de micropalos. La máqui-
na cumple con las normas europeas vigentes en mate-
ria de seguridad y está garantizada por el fabricante
con la marca CE. Cada máquina se suministran con
documentación técnica, complementos de uso y man-
tenimiento.

Intonacatrice con pompa a pistone per
intonaci tradizionali e speciali

Bomba Enfoscadora con pistón para revo-
ques tradicionales y especiales. 

ALIMENTAZIONE ELETTRICA
TRIFASE O MONOFASE 
ALIMENTACION ELECTRICA
TRIFÁSICA O MONOFÁSICA 

Intonacatrice P-900
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nali (in acciaio - gomma o tutto acciaio).



P-900 si presta alla spruzzatura di intonaco tradizionale  ed al pompaggio di
vari tipi di malte e boiacche cementizie con granulometria 0÷6 mm.

P-900 resulta endicada para bombeo y proyección de morteros
tradicionales y muchas clases de morteros especiales con granulometrias
0÷6 mm.

Schema pompa a pistone: 1. introduzione in tramoggia del materiale già impastato.
2. condotto di aspirazione. 3. pistone con moto alternativo. 4. valvola gravitazionale
a sfera. 5. giunto tubo mandata 6. manometro pressione d’esercizio.

Esquema bomba de pistón: 1. Entroducción de material ya amasado 2.
Conducto aspiración 3. Pistón 4. Valvula esferica gravitatoria 5. Salida a la
manquera  6. Manometro presión bombeo.
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(1) Il dato è indicativo e può variare sensibilmente in funzione del tipo di miscela utilizzata.
(1) El dato es indicativo y puede variar sensiblemente en función del tipo de mezcla utilizada.
Il costruttore si riserva la possibilità di procedere in qualsiasi momento ad eventuali modifiche tecniche.
El fabricante se reserva la posibilidad de efectuar en cualquier momento modificaciones técnicas.

P-900 M 2 T 2 T 3 T 4
Caratteristiche alimentazione elettrica Monofase 220V - 50Hz Trifase 380V - 50Hz Trifase 380V - 50Hz Trifase 380V - 50Hz
Conexión eléctrica Monofasica 220V - 50Hz Trifasica 380V - 50Hz Trifasica 380V - 50Hz Trifasica 380V - 50Hz

Potenza elettrica installata Kw 2,2 Kw 2,2 Kw 3,0 Kw 4,0Potencia eléctrica motor bomba

Resa (1)

m3/h 1,5 m3/h 1,8 m3/h 1,8 m3/h 1,8Caudal (1)

Altezza max servibile (1)

m 15 m 20 m 25 m 30Altura máx. de transporte (1)

Granulometria materiale pompabile mm 0÷6 mm 0÷6 mm 0÷6 mm 0÷6Granulometria materiál bombeable

Dimensioni L x P x H cm 180x102x126 cm 180x102x126 cm 180x102x126 cm 180x102x126Dimensiones (An x P x Al)

Massa Kg 359 Kg 360 Kg 362 Kg 362Pesado

Capacità tramoggia lt 120 lt 120 lt 120 lt 120Cabida tolva

Tubazioni in dotazione
Mangueras estándard m 30 m 40 m 40 m 40

Ø 50x63 1 x m 20 1 x m 20 1 x m 20 1 x m 20
Ø 40x53 1 x m 10 2 x m 10 2 x m 10 2 x m 10
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